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•

•

NOTE: 

Indoor unit tubing Flare nut Pipe

NOTE :

25-26 N.m 
(255-265 kgf.cm) 

13.2/0.52 13.5/0.53 

35-36 N.m 
(357-367 kgf.cm) 

16.2/0.64 16.5/0.65 

45-47 N.m 
(459-480 kgf.cm) 

19.2/0.76 19.7/0.78 

65-67 N.m 
(663-683 kgf.cm) 

 
23.2/0.91 

 
23.7/0.93 

75-85N.m 
(765-867 kgf.cm) 

 
26.4/1.04 

 
26.9/1.06 

Pipe Tightening 
gauge torque 

Flare dimension (A) Flare shape
(Unit: mm/Inch) 
Min. Max. 

Ø 6.35 18-20 N.m 
(183-204 kgf.cm) 

8.4/0.33 8.7/0.34 90 ���4

Ø 9.52 A

Ø 12.7 R0.4~0.8

Ø 16
 

Ø 19
 

Ø 22

R
efrigerant piping 

Connection  

6. วางเครื่องมือการแฟร์ลงบนตัวบานแฟร์ท่อ

7. หมุนมันของเครื่องมือบานท่อตามเข็มนาฬิกา
    จนกว่าท่อจะบานแฟร์ บากท่อตามขนาด

ในขณะที่จับน็อตให้แน่น ให้ใช้ประแจบิดขันน็อต 
แฟร์ให้แน่นตามค่าแรงบิดในตารางด้านบน

พันฉนวนรอบท่อให้เรียบร้อย การสัมผัสโดยตรงกับท่อเปล่าอาจ
ส่งผลให้เกิดแผลไหม้หรืออาการบวมเป็นน้ำเหลือง

งอท่อด้วยนิ้วแม่มือ

ระยะน้อยสุดที่โค้ง 10cm (3.9”)

งอท่อตรงกลางอย่างระมัดระวังตามแผนภาพด้านล่าง ห้ามงอท่อ
เกิน 90˚ หรือมากกว่า 3 ครั้ง

6. หลังจากต่อท่อทองแดงเข้ากับตัวเครื่องภายในแล้ว ให้พัน
    สายไฟ สายสัญญาณ และท่อเข้าด้วยกัน ด้วยเทปพันสายไฟ

ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ต่อท่ออย่างถูกต้อง การขันแน่นเกินไป
อาจทำให้ปากกระดิ่งเสียหายได้ และหากรัดแน่นเกินไป
อาจทำให้เกิดการรั่วซึม

                   ใช้ทั้งประแจและประแจแรงบิดเมื่อเชื่อมต่อหรือถอด
ท่อเข้า/ออกจากตัวเครื่อง

                  ห้าม พันสายสัญญาณกับสายอื่นๆ ขณะรวมอุปกรณ์
เหล่านี้เข้าด้วยกัน ห้ามพันหรือข้ามสายสัญญาณกับสายไฟอื่น

8. นำเครื่องมือบานแฟร์และรูปแบบทำแฟร์ออก จากนั้น
    ตรวจสอบปลายท่อ

7. หมุนมันของเครื่องมือบานท่อตามเข็มนาฬิกา
    จนกว่าท่อจะบานแฟร์ บากท่อตามขนาด

1. เมื่อต่อแฟร์นัท ให้ทาน้ำมันทำความเย็นบางๆ 
    ที่ปลายแฟร์ของท่อ
2. จัดตำแหน่งกึ่งกลางของท่อทั้งสองที่คุณจะเชื่อมต่อ

3. ขันน็อตแฟร์ให้แน่นที่สุดด้วยมือ
4. ใช้ประแจจับน็อตบนท่อตัวเครื่อง

ขยายท่อรูปแบบการแฟร์ท่อแต่ล่ะขนาด

ต่อท่อทองแดงเข้ากับตัวเครื่องภายในก่อน จากนั้นจึงต่อเข้า
กับตัวเครื่องภายนอก คุณควรเชื่อมต่อท่อแรงดันต่ำก่อน 
จากนั้นจึงต่อท่อแรงดันสูง

ขั้นตอน 4 : ต่อท่อ
หมายเหตุเกี่ยวกับรัศมีการโค้งงอขั้นต่ำ

ข้อควรระวัง 



•

Indoor 

 
Indoor  

Indoor 

Outdoor  

Outdoor 

 
 
 

Outdoor  

 

1 

2 

1 Anti-shock  rubber 
2 Throttle 
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1 
2 

3 

1  หวัฉ ีด 
2  Liquid pipe  
3  Gas pipe  

R
efrigerant piping 

Connection 

7. ร้อยไปปไลน์นี้ผ่านผนังและเชื่อมต่อกับเครื่องภายนอก
เพื่อให้มั่นใจในประสิทธิภาพการควบคุมปริมาณ โปรดติดตั้ง หัวฉีด
ในแนวนอนให้มากที่สุด

• พันยางกันกระแทกที่จัดมาให้ที่ด้านนอกของคันเร่งเพื่อลดเสียง

8. หุ้มฉนวนท่อทั้งหมด รวมทั้งวาล์วของเครื่องภายนอกด้วย

9. เปิดวาล์วหยุดของตัวเครื่องภายนอกไปที่
เริ่มการไหลของสารทำความเย็นระหว่างเครื่องภายในและภายนอก

ตรวจสอบเพื่อให้แน่ใจว่าไม่มีสารทำความเย็นรั่วไหลหลังจากเสร็จ
สิ้นการติดตั้ง หากมีสารทำความเย็นรั่ว ให้ระบายอากาศในบริเวณ
นั้นทันทีและอพยพออกจากระบบ (โปรดดูส่วนการอพยพทางอากาศ
ของคู่มือนี้)

ข้อควรระวัง 

ข้อควรระวัง 

การติดตั้งหัวฉีด (มีบางรุ่น)



 
 

 

(A) ( ) 

 
Outdoor unit power wires Indoor & Outdoor 

connec�ve wires     

( ) 

 
Outdoor unit 

Indoor unit 
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วงจรไฟฟา

ก่อนดำเนินการงานไฟฟาใดๆ โปรดอ่าน
กฏข้อบังคับเหล่านี้

คำเตือน

1. การเดินสายไฟทั้งหมดต้องเป็นไปตามรหัส ระเบียบข้อบังคับ
    เกี่ยวกับไฟฟาในท้องถิ่นและระดับประเทศ และต้องได้รับการติดตั้ง
    โดยช่างไฟที่มีใบอนุญาต
2. การเชื่อมต่อไฟฟาทั้งหมดต้องทำตามแผนภาพการเชื่อมต่อไฟฟาที่
     อยู่บนแผงของตัวเครื่องภายในและภายนอก
3. หากมีปัญหาด้านความปลอดภัยร้ายแรงกับแหล่งจ่ายไฟให้
    หยุดทำงานทันที อธิบายเหตุผลของคุณให้กับลุกค้า และปฏิเสธที่จะ
    ติดตั้งเครื่องจนกว่าปัญหาด้านความปลอดภัยจะได้รับการแก้ไข
    อย่างเหมาะสม
4. แรงดันไฟฟาควรอยู่ภายใน 90-110% ของแรงดันไฟฟาที่กำหนด 
    แหล่งจ่ายไฟไม่เพียงพออาจทำให้เกิดการทำงานผิดพลาด 
    ไฟฟาช็อต หรือไฟไหม้ได้
5. หากต่อสายไฟเข้ากับสายไฟแบบตายตัว ควรติดตั้งอุปกรณ์
    ปองกันไฟกระชากและสวิตซ์ไฟหลัก
6. หากต่อไฟเข้ากับสายไฟแบบตายตัว ให้ใช้สวิตซ์หรือเซอร์กิตเบรกเกอร์
     ที่ถอดขั้วทั้งหมดและมีการแยกหน้าสัมผัสอย่างน้อย 1/8 นิ้ว (3 มม.) 
     จะต้องรวมอยู่ในสายไฟแบบตายตัว ช่างเทคนิคที่ผ่านการรับรอง
     ต้องใช้เซอร์กิตเบรกเกอร์หรือสวิตซ์ที่ได้รับอนุมัติ
7. เชื่อมต่อเครื่องกับเต้ารับวงจรไฟฟาย่อยเท่านั้น อย่าเชื่อมต่ออุปกรณ์
    อื่นกับเต้ารับนั้น
8. ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ติดตั้งสายกราวด์เครื่องปรับอากาศอย่างเหมาะสม
9. ลวดทุกเส้นต้องต่ออย่างแน่นหนา การเดินสายไฟที่หลวมอาจทำให้ 
    เครื่องมีความร้อนสูงเกินไป ส่งผลให้ผลิตภัณฑ์ทำงานผิดปกติและ
    อาจเกิดเพลิงไหม้ได้
10. อย่าให้สายไฟสัมผัสหรือพักกับท่อสารทำความเย็น คอมเพลสเซอร์ 
       หรือชิ้นส่วนที่เคลื่อนไหวภายใน
11. หากเครื่องมีฮีตเตอร์ไฟฟาเสริม จะต้องติดตั้งให้ห่างจากวัสดุที่ติดไฟ
       อย่างน้อย 1 เมตร (40นิ้ว)
12. เพื่อหลีกเลี่ยงไม่ให้ถูกไฟฟาช็อต ห้ามแตะต้องอุปกรณ์ไฟฟาทันที
       หลังจากที่ปิดแหล่งจ่ายไฟแล้ว หลังจากปิดเครื่องแล้ว ให้รออย่าง
       น้อย 10 นาทีหรือนานกว่านั้นเสมอ ก่อนที่คุณจะสัมผัสส่วน
       ประกอบไฟฟา

13. ตรวจสอบให้แน่ใจว่าคุณไม่ได้ข้ามสายไฟของคุณ
       ด้วยการเดินสายสัญญาณ ซึ่งอาจทำให้เกิดการบิด
       เบือนและการรบกวน
14. เครื่องต้องเชื่อมต่อกับเต้ารับหลัก โดยปกติแหล่ง
       จ่ายไฟต้องมีอิมพีแดนซ์ 32 โอห์ม
15. ไม่ควรต่ออุปกรณ์อื่นเข้ากับวงจรไฟฟาเดียวกัน

ก่อนดำเนินการไฟฟาหรือเดินสายไฟใดๆ ให้ปิดเครื่อง
หลักไปที่ระบบ

ซื้อแยกต่างหาก

ซื้อแยกต่างหาก

หมายเหตุเกี่ยวกับสวิตซ์แอร์

เบรกเกอร์สวิทช์ 

เมื่อกระแสสูงสุดของเครื่องปรับอากาศมากกว่า 16A 
ต้องใช้สวิตซ์ลมหรือสวิตซ์ปองกันการรั่วไหลพร้อมอุปกรณ์
ปองกัน (ซื้อแยกตางหาก) เมื่อกระแสไฟสูงสุดของ
เครื่องปรับอากาศต่ำกว่า 16A สายไฟของ
เครื่องปรับอากาศจะต้องติดตั้งปลั๊ก (ซื้อแยกตางหาก) 
ในอเมริกาเหนือ การสมัครควรเป็น
ต่อสายตามข้อกำหนดของ NEC และ CEC.



 

 
Indoor unit power wires 

 
Air switch 

(ซือแยกตา่งหาก) 

วงจรไฟฟา Outdoor Unit  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(C) 

 
Outdoor unit 

 
 

Indoor & Outdoor 
connec�ve  wires      
(ซือแยกตา่งหาก) 

 
Air switch 
(ซือแยกตา่งหาก)              

 

Indoor unit power wires 

Indoor unit 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Air switch 
(ซือแยกตา่งหาก) 

 

 

Outdoor unit power wires 
 
 
 

Outdoor unit 
Indoor unit 

 
 

Indoor & Outdoor 
connec�ve  wires               
(ซือแยกตา่งหาก) 

 
(D) (Only for the North America) 

Air switch 
(ซือแยกต่างหาก) 

 

Outdoor unit power wires Indoor & Outdoor 
connec�ve wires 
(ซือแยกต่างหาก) 

 
Outdoor unit 

 
Air switch 

     (ซือแยกต่างหาก) 

 
 

Indoor unit 

 
 
 
 

b. 
                                                                                                                               

ซม. ( . ”)          
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NOTE: 

NOTE:

NOTE: 

NOTE: The cographs are for explanation  
purpose only  Your machine may be  
slightly different The actual shape shall 
prevail 

W
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Rated Current of  
Appliance (A)  

Nominal Cross-Sectional  
Area (mm²)  

> 3 and   6 0.75 

> 6 and   10 1 

> 10 and  16 1.5 

> 16 and  25 2.5 

> 25 and  32 4 

> 32 and  40 6 

คำเตือน

ก่อนดำเนินการงานไฟฟาหรือเดินสายไฟใดๆ ให้ปิดไฟ
หลักที่ระบบ

1. เตรียมสายเคเบิลสำหรับเชื่อมต่อ 

 ในอเมริกาเหนือ เลือกประเภทสายเคเบิ้ล
ตามรหัสและข้อบังคับเกี่ยวกับไฟฟาในพื้นที่

พื้นที่หน้าตัดขั้นต่ำของสายไฟและสายสัญญาณ 
(สำหรับอ้างอิง)

ขนาดของสายไฟ สายสัญญาณ ฟิวส์ และสวิตซ์ที่ต้องการ
จะกำหนดโดยกระแสสูงสุดของตัวเครื่อง กระแสไฟสูงสุด
แสดงอยู่บนแผ่นปายที่แผงด้านข้างของตัวเครื่อง อ้างถึง
แผ่นปายนี้เพื่อเลือกสายเคเบิล ฟิวส์ หรือสวิตซ์ที่เหมาะสม

ใช้เครื่องปอกสายไฟ ดึงปลอกยางออกจากปลาย
สายสัญญาณทั้งสองข้างเพื่อเผยให้เห็นลวดประมาณ 15
c. ลอกฉนวนออกจากปลาย
d. ใช้คีมย้ำสายไฟ จีบตัวยูที่ปลายสาย

ในอเมริกาเหนือ โปรดเลือกขนาดสายเคเบิลที่
เหมาะสมตามค่าความแอมปของวงจรขั้นต่ำที่ระบุ
บนแผ่นปายของตัวเครื่อง

เมื่อต่อสายไฟ ให้ปฏิบัติตามแผนภาพการเดิน
สายไฟที่อยู่ภายในฝาครอบกล่องไฟอย่างเคร่งครัด

เลือกขนาดสายเคเบิลที่เหมาะสม

a. คุณต้องเลือกขนาดสายเคเบิลที่เหมาะสมก่อน 
     อย่าลืมใช้สาย H07RN-F

≤
≤
≤
≤
≤
≤



Super-Slim models  
 
 
 
 

Control box 

Cover 
 
 

Screw 

 
 

 
Control box 

 

Wire outlet 

 
 
 
 

Wiring diagram 

 
 

Connec�ve wiring diagram 

แหวนแม่เหล็ก (ถ้ามาพร้อมกับอุกกรณ์)

สอดเข็มขัดผ่านรูของ
แหวนแม่เหล็ก เพื่อยึด
เข้ากับสายเคเบิล

 1   2   3 

 

Compact models 

 

 

1 Control box lid 
2 Wiring diagram label 
3 Power supply terminal block 
4 Clamp for wiring 
5 Wiring between units 
6 Plas�c cover 
7 Clamp (field supply) 
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2. ถอดฝาครอบไฟฟาของตัวเครื่องภายนอก หากไม่มีฝาปิดบน
     ตัวเครื่องภายนอก ให้ถอดสลักเกลียวออกจากบอร์ด
     บำรุงรักษา และถอดแผ่นปองกันออก

3. เชื่อมต่อ U-logs เข้ากับเทอร์มินอลจับคู่สี/ฉลากของ
     สายไฟกับฉลากของแผงขั้วต่อ ขัน u-lug ของสายไฟ
     แต่ละเส้นเข้ากับขั้วต่อที่เกี่ยวข้อง อย่างแน่นหนา

4. หนีบสายด้วยตัวหนีบสาย

5. หุ้มสายไฟที่ไม่ได้ใช้ด้วยเทปพันสายไฟ เก็บให้ห่างจาก
    ชิ้นส่วนไฟฟาหรือโลหะ

6. ติดตั้งฝาครอบกล่องควบคุมไฟฟากลับเข้าที่

1. เตรียมสายเคเบิลสำหรับเชื่อมต่อ

a. ใช้ที่ปลอกสายไฟ ดึงปลอกยางออกจากปลายทั้งสองของ
     สายสัญญาณเพื่อให้เห็นสายไฟประมาณ 15 ซม. (5.9”)

b. ลอกฉนวนออกจากปลายสายไฟ ใช้คีมย้ำสายไฟ จับตัวยู
     กับปลายสาย

2. เปิดแผงด้านหน้าของตัวเครื่องแฟนคอยล์ ใช้ไขควงถอด
     ฝาครอบกล่องควบคุมไฟฟาบนตัวเครื่องภายในอาคาร
     ของคุณออก
3. ร้อยสายไฟและสายสัญญาณผ่านเต้ารับ

4. เชื่อมต่อตัวยูกับขั้วต่อ
จับคู่สี/ฉลากของสายไฟกับฉลากบนแผงขั้วต่อ ขัน u-lug 
ของสายไฟแต่ละเส้นเข้ากับขั้วต่อที่เกี่ยวข้อง อย่างแน่นหนา 
โปรดดูหมายเลขประจำเครื่องและแผนภาพการเดินสายไฟที่
อยู่บนฝาครอบกล่องควบคุมไฟฟา

วงจรไฟฟา Outdoor Unit



 
 

 
 

 
 

Indoor Power Supply Specifications 
 

MODEL(Btu/h) ≤ 18K 19K~24K 25K~36K 37K~48K 49K~60K
 

POWER 
PHASE 1 Phase 1 Phase 1 Phase 1 Phase 1 Phase 

VOLT 208-240V 208-240V 208-240V 208-240V 208-240V 

CIRCUIT BREAKER/ 
FUSE(A) 25/20 32/25 50/40 70/55 70/60 

 

MODEL(Btu/h) ≤ 36K 37K~60K �36K 37K~60K 
 

POWER 
PHASE 3 Phase 3 Phase 3 Phase 3 Phase 

VOLT 380-420V 380-420V 208-240V 208-240V 

CIRCUIT BREAKER/FUSE(A) 25/20 32/25 32/25 45/35 
 

Outdoor Power Supply Specifications 
 

MODEL(Btu/h) ≤ 18K 19K~24K 25K~36K 37K~48K 49K~60K
 

POWER 
PHASE 1 Phase 1 Phase 1 Phase 1 Phase 1 Phase 

VOLT 208-240V 208-240V 208-240V 208-240V 208-240V 

CIRCUIT BREAKER/ 
FUSE(A) 25/20 32/25 50/40 70/55 70/60 

 

MODEL(Btu/h) �36K 37K~60K �36K 37K~60K 
 

POWER 
PHASE 3 Phase 3 Phase 3 Phase 3 Phase 

VOLT 380-420V 380-420V 208-240V 208-240V 

CIRCUIT BREAKER/FUSE(A) 25/20 32/25 32/25 45/35 
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ขณะต่อสายไฟ โปรดปฏิบัติตามแผนภาพการเดินสายไฟอย่างเคร่งครัด

•

•

วงจรสารทำความเย็นอาจร้อนจัด เก็บสายเชื่อมต่อให้ห่างจากท่อทอง

NOTE: 

W
iring

ข้อควรระวัง

5. หนีบสายด้วยตัวหนีบสาย สายเคเบิลต้องไม่หลวมหรือดึงที่ตัวเครื่อง

6. ใส่ฝาครอบกล่องไฟฟากลับเข้าไปใหม่

ข้อมูลจำเพาะด้านพลังงาน (ไม่สามารถใช้ได้กับอเมริกาเหนือ)

เบรกเกอร์/ฟิวส์ชนิดทำความร้อนเสริมไฟฟาต้องเพิ่มมากกว่า 10A



Independent Power Supply Specifications 
 

MODEL(Btu/h) ≤ 18K 19K~24K 25K~36K 37K~48K 49K~60K

POWER 
(indoor) 

PHASE 1 Phase 1 Phase 1 Phase 1 Phase 1 Phase 

VOLT 208-240V 208-240V 208-240V 208-240V 208-240V

CIRCUIT BREAKER/ 
FUSE(A) 15/10 15/10 15/10 15/10 15/10 

POWER 
(outdoor) 

PHASE 1 Phase 1 Phase 1 Phase 1 Phase 1 Phase 

VOLT 208-240V 208-240V 208-240V 208-240V 208-240V

CIRCUIT BREAKER/ 
FUSE(A) 25/20 32/25 50/40 70/55 70/60 

 
 

MODEL(Btu/h) ≤ 36K 37K~60K �36K 37K~60K 

POWER 
(indoor) 

PHASE 1 Phase 1 Phase 1 Phase 1 Phase 

VOLT 208-240V 208-240V 208-240V 208-240V 

CIRCUIT BREAKER/FUSE(A) 15/10 15/10 15/10 15/10 

POWER 
(outdoor) 

PHASE 3 Phase 3 Phase 3 Phase 3 Phase 

VOLT 380-420V 380-420V 208-240V 208-240V 

CIRCUIT BREAKER/FUSE(A) 25/20 32/25 32/25 45/35 
 

Inverter Type A/C Power Specifications 
 

MODEL(Btu/h) ≤ 18K 19K~24K 25K~36K 37K~48K 49K~60K

POWER 
(indoor) 

PHASE 1 Phase 1 Phase 1 Phase 1 Phase 1 Phase 

VOLT 220-240V 220-240V 220-240V 220-240V 220-240V 

CIRCUIT BREAKER/ 
FUSE(A) 15/10 15/10 15/10 15/10 15/10 

POWER 
(outdoor) 

PHASE 1 Phase 1 Phase 1 Phase 1 Phase 1 Phase 

VOLT 208-240V 208-240V 208-240V 208-240V 208-240V

CIRCUIT BREAKER/ 
FUSE(A) 25/20 25/20 40/30 50/40 50/40 

 
 

MODEL(Btu/h) ≤ 36K 37K~60K �36K 37K~60K 

POWER 
(indoor) 

PHASE 1 Phase 1 Phase 1 Phase 1 Phase 

VOLT 220-240V 220-240V 220-240V 220-240V 

CIRCUIT BREAKER/FUSE(A) 15/10 15/10 15/10 15/10 

POWER 
(outdoor) 

PHASE 3 Phase 3 Phase 3 Phase 3 Phase 

VOLT 380-420V 380-420V 208-240V 208-240V 

CIRCUIT BREAKER/FUSE(A) 25/20 32/25 32/25 40/30 
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W
iring



 

 

 
 Flare nut 

 
 
 valve body 

 
 
 
 
valve stem 

 
Cap 

Manifold Gauge 

Compound 
gauge 

-76cmHg 
 

Low pressure 
valve 
Pressure hose / 

Charge hose 

 
Pressure gauge 

 
 

High pressure 
valve 

Charge hose 
Vacuum 
pump 

 
 

Low pressure valve 
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 

 

 

A
irEvacuation

การทำสูญญากาศ

การเตรียมการและข้อควรระวัง

ก่อนดำเนินการสูญญากาศ

อากาศและส่ิงแปลกปลอมในวงจรสารทำความเย็นอาจทำให้แรงดันเพ่ิมข้ึน
ผิดปกติ ซ่ึงอาจทำให้เคร่ืองปรับอากาศเสียหาย ลดประสิทธิภาพ และทำให้
ได้รับบาดเจ็บ ใช้ปัมสูญญากาศและเกจแมนิโฟลด์ เพ่ือทำสูญญากาศใน
วงจรสารทำความเย็น เพ่ือไล่ก๊าซและความช้ืนท่ีไม่ควบแน่นออกจากระบบ 
การทำสูญญากาศควรทำเม่ือติดต้ังคร้ังแรกหรือเม่ือมีการย้ายเคร่ือง

ตรวจสอบเพื่อให้แน่ใจว่าท่อเชื่อมต่อระหว่างตัวเครื่องภายใน
และภายนอกเชื่อมต่ออย่างถูกต้อง

คำแนะนำในการสูญญากาศ

เปิดก้านวาล์วเบาๆ

1. ต่อท่อชาร์จของเกจมานิโฟลด์เข้ากับพอร์ตบริการบนวาล์ว
    แรงดันต่ำของตัวเครื่องภายนอก
2. ต่อสายชาร์จอีกอันจากเกจมานิโฟลด์เข้ากับปัมสูญญากาศ

3. เปิดด้านแรงดันต่ำของเกจมานิโฟลด์ ปิดด้านแรงดันสูงไว้

4. เปิดปัมสูญญากาศเพื่อเอาอากาศออกจากระบบ
5. เปิดเครื่องสูญญากาศเป็นเวลาอย่างน้อย 15 นาที หรือจน
    กว่า Compound Meter จะอ่านค่า -76cmHG (-105Pa)

12. ใช้ประแจหกเหหลี่ยมเปิดจนสุดทั้งวาล์วแรงดันสูงและแรงดันต่ำ
13. ขันวาล์วทั้งสามวาล์วให้แน่น (พอร์ตบริการ แรงดันสูง แรงดันต่ำ) 
       ด้วยมือ คุณสามารถขันให้แน่นยิ่งขึ้นโดยใช้ประแจแรงบิด
       หากจำเป็น

เมื่อเปิดก้านวาล์ว ให้หมุนประแจหกเหลี่ยมจนชิดกับตัวกั้น 
อย่าหยายามบังคับวาล์วให้เปิดต่อไป

6. ปิดด้านแรงดันต่ำของเกจวัดท่อรวม และปิดปัมสูญญากาศ
7. รอ 5 นาที จากนั้นตรวจสอบว่าแรงดันของระบบไม่เปลี่ยนแปลง
8. หากมีการเปลี่ยนแปลงความดันของระบบ โปรดดูส่วน Gas 
    Leak Check สำหรับข้อมูลเกี่ยวกับวิธีการตรวจสอบการรั่ว
    หากไม่มีการเปลี่ยนแปลงแรงดันระบบ ให้คลายเกลียวฝา
9. จากวาล์วบรรจุ (วาล์วแรงดันสูง) ใส่ประแจหกเหลี่ยม
    ลงในวาล์วบรรจุ (วาล์วแรงดันสูง) แล้วเปิดวาล์วโดยหมุน
    ประแจ1/4 ทวนเข็มนาฬิกา ฟังแก๊สออกจากระบบแล้วปิดวาล์ว
    หลังจาก 5 วินาที
10. ดูเกจวัดความดันเป็นเวลาหนึ่งนาที เพื่อให้แน่ใจว่าความดัน
       จะไม่เปลี่ยนแปลง เกจวัดความดันควรอ่านค่าสูงกว่าความ
       ดันบรรยากาศเล็กน้อย
11. ถอดสายชาร์จออกจากพอร์ตบริการ

ตรวจสอบเพื่อให้แน่ใจว่าสายไฟทั้งหมดเชื่อมต่ออย่างถูกต้อง



 

 

                                                                                                                 Liquid Side Diameter  
 
 φ6.35(1/4”) φ9.52(3/8”) φ12.7(1/2”) 

 
R22 
(orifice tube in the indoor unit): 

 
(Total pipe length - 
standard pipe length)x 
30g (0.32oZ)/m(�) 

 
(Total pipe length - 
standard pipe length)x 
65g(0.69oZ)/m(�) 

 
(Total pipe length - 
standard pipe length)x 
115g(1.23oZ)/m(�) 

 
R22 
(orifice tube in the outdoor unit): 

 
(Total pipe length - 
standard pipe length) 
x15g(0.16oZ)/m(�) 

 
(Total pipe length - 
standard pipe length) 
x30(0.32oZ)/m(�) 

 
(Total pipe length - 
standard pipe length) 
x60g(0.64oZ)/m(�) 

 
R410A: 
(orifice tube in the indoor unit): 

 
(Total pipe length - 
standard pipe length) 
x30g(0.32oZ)/m(�) 

 
(Total pipe length - 
standard pipe length) 
x65g(0.69oZ)/m(�) 

 
(Total pipe length - 
standard pipe length) 
x115g(1.23oZ)/m(�) 

 
R410A: 
(orifice tube in the outdoor unit): 

 
(Total pipe length - 
standard pipe length) 
x15g(0.16oZ)/m(�) 

 
(Total pipe length - 
standard pipe length) 
x30g(0.32oZ)/m(�) 

 
(Total pipe length - 
standard pipe length) 
x65g(0.69oZ)/m(�) 

 
R32 : (Total pipe length - 

standard pipe length)x 
12g(0.13oZ)/m(�) 

(Total pipe length - 
standard pipe length)x 
24g(0.26oZ)/m(�) 

(Total pipe length - 
standard pipe length)x 
40g(0.42oZ)/m(�) 
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หมายเหตุเกี่ยวกับการเติมสารทำความเย็น

บางระบบต้องการการชาร์จเพิ่มเติมขึ้นอยู่กับความยาวของท่อ ความยาวท่อมาตรฐานแตกต่างกันไปตามข้อบังคับ
ของท้องถิ่น ตัวอย่างเช่น ในอเมริกาเหนือความยาวท่อมาตรฐานคือ 7.5 ม. (25ฟุต)
ในพื้นที่อื่นๆความยาวท่อมาตรฐานคือ 5 ม. (16ฟุต) ควรชาร์จสารทำความเย็นจากพอร์ตบริการบนวาล์วแรงดันต่ำของ
เครื่องภายนอกสารทำความเย็นเพิ่มเติมที่จะเรียกเก็บสามารถคำนวนได้โยใช้สูตรต่อไปนี้ :

 ข้อควรระวัง ห้ามผสมสารทำความเย็นประเภทต่างๆ



NOTE: 
NOTE: 
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(A) 

Super-Slim models

Control box 
 

Connect the 
louver motor 

 

Connect the 
louver motor 

 

 
 

 
Latch 

Piping side
 
 

Drain side

Screwdriver

Panel Installation 

การติดตั้งฝาหน้า

ข้อควรระวัง

ขั้นตอน 1 : ถอดรีเทิิร์นออก

ห้าม วางฝาหน้าคว่ำหน้าลงกับพื้น ชิดผนัง หรือบนพื้น
ผิวที่ไม่เรียบ

1. ดันแถบทั้งสองไปตรงกลางพร้อมกันเพื่อปลดล็อกขอเกี่ยวบนตะแกรง
2. ถือตะแกรงทำมุม 45 องศา ยกขึ้นเล็กน้อยแล้วถอดออกจากตัวเครื่อง

ขั้นตอน 2 : ถอดฝาครอบการติดตั้งที่มุมทั้งสี่โดยเลื่อนออกด้านนอก

1. ต่อขั้วต่อมอเตอร์บานเกร็ดสองตัวเข้ากับสายไฟในกล่องควบคุม

ปรับแผงโดยหมุนไปตามทิศทางลูกศรเพื่อให้ปิดช่องเปิดของ
เพดานได้สนิท

ขั้นตอน 3 : ติดตั้งฝาหน้า

ขันสกรูให้แน่นจนความหนาของฟองน้ำระหว่าง
ตัวเครื่องกับแผงลดลงเหลือ 4-6 มม. (0.2-0.3”) ขอบของ
แผงควรสัมผัสกับเพดานอย่างดี

หากจำเป็นต้องปรับความสูงของหน่วยในร่ม
คุณสามารถทำได้ผ่านช่องเปิดที่มุมทั้งสี่ของแผง ตรวจ
สอบให้แน่ใจว่าการเดินสายภายในและท่อระบายน้ำไม่ได้รับ
ผลกระทบจากการปรับนี้

จัดต่ำแหน่งแผงด้านหน้ากับตัวเครื่องโดยคำนึงถึงตำแหน่ง
ของท่อและด้านระบายน้ำ แขวนสลักทั้งสี่ของแผงตกแต่ง
เข้ากับตะขอของชุดภายใน ขันสกรูขอเกี่ยวแผงให้แน่นเท่ากัน
ที่มุมทั้งสี่

2. ถอดตัวกันโฟมออกจากในเครื่องที่ยึดพัดลมไว้

3. ติดด้านข้างของฝาหน้าเข้ากับรีเทิร์น

4. ต่อสายไฟที่ฝาหน้ากับ PCB ที่เครื่อง

5. ทำการปิดรีเทิร์น

6. ปิดตัวครอบทั้ง 4 ตัวตามมุมทั้งหมด



 

Decora�on panel 

Loosen upper nut 

 
Adjust lower nut 

 

Grille hook 

 
Screws (M5) 
(supplied with 
the panel) 

 

  
 

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Step 4: 
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Water condensa�on 

 
 
 
 

Gap not allowed 

Panel Installation 

ข้อควรระวัง

ข้อควรระวัง

การขันสกรูไม่แน่นอาจทำให้น้ำรั่วได้

หากแขวนเครื่องไม่ถูกต้องและมีช่องว่างอยู่ จะต้องปรับ
ความสูงของยูนิตเพื่อให้แน่ใจว่าทำงานได้อย่างถูกต้อง 
ความสูงของตัวเครื่องสามารถปรับได้โดยคลายน็อต
ตัวบนและปรับน็อตตัวล่าง

รุ่นกะทัดรัด

1. ดันแถบทั้งสองไปตรงกลางพร้อมกันเพื่อปลดล็อค
    ขอเกี่ยวบนตะแกรง

ขั้นตอน 1 : การถอดฝาหน้า

ต่อสายไฟ 2 เส้นของแผงตกแต่งเข้ากับเมนบอร์ด
ของตัวเครื่อง

Step 3: ติดตั้งฝาหน้ากับตัวเครื่อง
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าหัวเข็มขัดที่ด้านหลังของ
กระจังหน้าอยู่ในร่องของแผงอย่างถูกต้อง

หลังจากติดตั้งแผงตกแต่งแล้ว ตรวจสอบให้แน่ใจว่าไม่มีช่อง
ว่างระหว่างตัวเครื่องและแผงตกแต่ง มิฉะนั้นอากาศ อาจรั่วไหล
ผ่านช่องว่างและทำให้เกิดหยดน้ำค้าง (ดูรูปด้านล่าง)

ขั้นตอน 2 : การถอดฝาหน้า

ติดแผงตกแต่งเข้ากับตัวเครื่องด้วยสกรูที่ให้มาดังแสดงในรูป
ด้านล่าง

2. ถือตะแกรงทำมุม 45 องศา ยกขึ้นเล็กน้อยแล้วถอด
     ออกจากตัวเครื่อง

จัดตำแหน่งเครื่องหมาย “∆” บนแผงตกแต่งให้ตรงกับ 
เครื่องหมาย  “∆” บนตัวเครื่อง



Mainbody Into the wind 
Outle�oam

Step 2: Ceiling

Panel side sponge
Panel 

Panel foam 1
Baffle Panel foam 2

Out of the wind 
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(B) 

Remove the grid screws 

Grille switch 

 
 
 
 
 

Grille screw cover 

 

 
 
 

Piping interface 

Drainage interface 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

louver motor 
 
 
 
 
 
 
 
 

45° 
 

 
 
 
 

 

NOTE :

Panel
 

Installation 
4-

6m
m

 

ขั้นตอน 1 : ถอดรีเทิร์นออก 

ถอดฝาครอบการติดตั้งที่

มุมทั้งสี่โดยเลื่อนออกด้านนอก

1. ดันแถบทั้งสองไปตรงกลางพร้อมกันเพื่อปลดล็อค
    ขอเกี่ยวบนตะแกรง
2. ถือตะแกรงทำมุม 45 องศา ยกขึ้นเล็กน้อยแล้วถอด
     ออกจากตัวเครื่อง

ขั้นตอน 3 : ติดตั้งฝาหน้า
จัดตำแหน่งแผงด้านหน้ากับตัวเครื่องโดยคำนึงถึงตำแหน่ง
ของท่อและด้านระบายน้ำ แขวนสลักทั้งสี่ของแผงตกแต่งเข้า
กับตะขอของชุดภายใน ขันสกรูขอเกี่ยวแผงให้แน่นเท่ากันที่
มุมทั้งสี่

ปรับแผงโดยหมุนไปตามทิศทางลูกศรเพื่อให้ปิดช่องเปิดของ
เพดานได้สนิท

ขั้นตอน 5 : ยึดฝากล่องควบคุมด้วยสกรู 2 ตัว

ขั้นตอน 6 : ปิดตะแกรงรีเทิร์น และปิดชอเกี่ยวตะแกรง 2 อัน

ขันสกรูให้แน่นจนความหนาของฟองน้ำระหว่าง

ตัวเครื่องกับแผงลดลงเหลือ 4-6 มม. (0.2-0.3”) ขอบ
ของแผงควรสัมผัสกับเพดานอย่างดี



Bolt 
 
 
 

Install cover rope 
Panel hook 

 
 
 

 
 
 
 

 
 

1  Loosen upper nut 
 
 
 
 

Gap not allowed  
2 Adjust lower nut 

 
 
 

Water condensa�on 
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Panel  Installation 

NOTE: หลังการติดตั้ง ต้องวางปลั๊กจอแสดงผล

สวิง ปัมน้ำ และโครงลวดอื่นๆ ไว้ในกล่องควบคุมไฟฟา

NOTE: หากจำเป็นต้องปรับความสูงของตัวเครื่อง

ภายใน คุณสามารถทำได้ผ่านช่องเปิดที่มุมทั้งสี่ของแผง 
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าการเดินสายภายในและท่อระบายน้ำ
ไม่ได้รับผลกระทบจากการปรับนี้

แขวนตะแกรงไอดีบนแผงควบคุม จากนั้นต่อขั้วต่อตะกั่วของ
มอเตอร์บานเกล็ดและกล่วงควบคุมบนแผงควบคุมเข้ากับขั้ว
ต่อที่สอดคล้องกันของตัวเครื่อง

ติดตั้งอีกครั้งในสไตล์กริด
ติดตั้งฝาครอบการติดตั้งอีกครั้ง
แก้ไขเชือกแผ่นปิดการติดตั้งเข้ากับเสาของแผ่นปิดการติดตั้ง 
และค่อยๆ กดแผ่นปิดการติดตั้งเข้าไปในแผง

เมื่อติดตั้งฝาครอบ ให้เลื่อน
ตัวยึดสไลด์สี่ตัวเข้าไปในช่อง
ที่สอดคล้องกันบนแผงควบคุมหากแขวนเครื่องไม่ถูกต้องและมีช่องว่างอยู่ จะต้องปรับ

ความสูงของยูนิตเพื่อให้แน่ใจว่าทำงานได้อย่างถูกต้อง 
ความสูงของตัวเครื่องสามารถปรับได้โดยคลายน็อต
ตัวบนและปรับน็อตตัวล่าง

ข้อควรระวัง

การขันสกรูไม่แน่นอาจทำให้น้ำรั่วได้

ข้อควรระวัง



 

 

 

 

 
 
 
 
 
 

 

 Page 46  

NOTE: 
Test Run 

ทดสอบการทำงาน

ก่อนทดสอบการทำงาน

a) เครื่องภายในและภายนอก มีความเหมาะสมการติดตั้งแล้ว
b) ต่อท่อและสายไฟอย่างถูกต้อง
c) ไม่มีสิ่งกีดขวางใกล้ทางเข้าและทางออกของเครื่องที่
    อาจทำให้ประสิทธิภาพการทำงานต่ำหรือผลิตภัณฑ์
    ทำงานผิดปกติ
d) ระบบทำความเย็นไม่รั่วไหล
e) ระบบระบายน้ำไม่มีสิ่งกีดขวางและระบายน้ำไปยัง
    ตำแหน่งที่ปลอดภัย
f) ติดตั้งฉนวนความร้อนอย่างเหมาะสม
g) ต่อสายดินเรียบร้อย
h) บันทึกความยาวของท่อและความจุของสารทำความ
     เย็นเพิ่มเติมแล้ว
i) แรงดันไฟคือแรงดันไฟที่ถูกต้องสำหรับ
    เครื่องปรับอากาศ

1. เปิดทั้งวาล์วหยุดของเหลวและแก๊ส
2. เปิดสวิตซ์ไฟหลักและปล่อยให้เครื่องอุ่นเครื่อง
3. ตั้งค่าเครื่องปรับอากาศเป็นโหมด Cool
a. สำหรับเครื่องภายใน
b. ตรวจสอบให้แน่ใจว่ารีโมทคอนโทรลและปุมต่างๆ
     ทำงานอย่างถูกต้อง
c. ตรวจสอบให้แน่ใจว่าบานเกล็ดขยับได้อย่างเหมาะสม
    และสามารถเปลี่ยนได้โดยใช้รีโมทคอนโทรล
d. ตรวจสอบอีกครั้งเพื่อดูว่าห้องนั้นหรือไม่ มีการลง
     ทะเบียนอุณหภูมิอย่างถูกต้อง
e. ตรวจสอบให้แน่ใจว่าไฟแสดงสถานะบนรีโมทคอนโทรล
    และแผงแสดงผลบนตัวเครื่องภายในทำงานอย่างถูกต้อง
f. ตรวจสอบให้แน่ใจว่าปุมแบบแมนนวลของตัวเครื่องภายใน
    ทำงานอย่างถูกต้อง

ต้องทำการทดสอบหลังจากติดตั้งทั้งระบบเรียบร้อยแล้ว 
ยืนยันประเด็นต่อไปนี้ก่อนทำการทดสอบ

คำแนะนำในการรันการทดสอบ

4. สำหรับเครื่องภายนอก

ความล้มเหลวในการดำเนินการทดสอบ อาจส่งผลให้
เกิดความเสียหายต่อยูนิต ความเสียหายต่อสรัพย์สิน 
หรือการบาดเจ็บส่วนบุคคล

ข้อควรระวัง

g. ตรวจสอบว่าระบบระบายน้ำไม่มีสิ่งกีดขวาง
     และระบายน้ำได้อย่างราบรื่น
h. ตรวจสอบให้แน่ใจว่าไม่มีการสั่นสะเทือนหรือ
     เสียงผิดปกติระหว่างการทำงาน

a. ตรวจสอบว่าระบบทำความเย็นรั่วหรือไม่ 
b. ตรวจสอบให้แน่ใจว่าไม่มีการสั่นสะเทือนหรือ
    เสียงผิดปกติระหว่างการทำงาน
c. ตรวจสอบให้แน่ใจว่า ลม เสียง และน้ำที่เกิด
    จากเครื่องไม่รบกวนเพื่อนบ้านหรือก่อให้เกิด
    อันตรายต่อความปลอดภัย

5. การทดสอบการระบายน้ำ

a. ตรวจสอบให้แน่ใจว่าท่อระบายน้ำไหลอย่างราบรื่น 
     อาคารใหม่ ควรทำการทดสอบนี้ก่อนเสร็จสิ้นเพดาน
b. ถอดฝาครอบทดสอบออก เติมน้ำ 2,000 มล.
     ลงในถังผ่านท่อที่แนบมา
c. เปิดสวิตซ์ไฟหลักและเปิดเครื่องปรับอากาศ
    ในโหมด Cool
d. ฟังเสียงปัมะบายน้ำถึงดูว่ามีเสียงผิดปกติหรือไม่
e. ตรวจดูว่าน้ำไหลออกหรือไม่ อาจใช้เวลาถึงหนึ่งนาที
    ก่อนที่เครื่องจะเริ่มระบายขึ้นอยู่กับท่อระบายน้ำ
f. ตรวจสอบให้แน่ใจว่าไม่มีรอยรั่วในท่อใดๆ
g. หยุดเครื่องปรับอากาศ ปิดสวิตซ์ไฟหลักและติดตั้ง
     ฝาครอบทดสอบใหม่

หากเครื่องทำงานผิดปกติหรือไม่ทำงานตาม

ที่ต้องการโปรดดูที่หัวข้อ การแก้ไขปัญหาของคู่มือนี้
ก่อนโทรติดต่อฝายบริการลูกค้า



 

 

Outdoor unit :

Indoor unit :

Indoor unit :

 

การบรรจุ : 

 NOTE:
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Packing  and 
unpacking 

the  unit 

การบรรจุและแกะเครื่อง

คำแนะนำในการแกะกล่องเครื่อง :

แกะกล่อง : 

1. ตัดสายรัดออก
2. แกะบรรจุภัณฑ์
3. นำเบาะรองบรรจุออกและรองรับการบรรจุ
4. ลอกฟิล์มบรรจุภัณฑ์ออก
5. นำอุปกรณ์เสริมออก
6. ยกเครื่องออกและวางราบ

1. ตัดสายรัดออก 
2. นำตัวเครื่องออกจากบรรจุภัณฑ์
3. นำโฟมออกจากตัวเครื่อง
4. นำฟิล์มบรรจุภัณฑ์ออกจากตัวเครื่อง

1. ใส่ตัวเครื่องภายในลงในฟิล์มบรรจุภัณฑ์
2. ใส่อุปกรณ์เสริมในกล่อง
3. วางเบาะรองบรรจุในฐานรองบรรจุ
4. ใส่ชุดคอยล์เย็นลงในแพ็คเกจ
5. ปิดบรรจุภัณฑ์และปิดผนึก
6. ใช้สายรัดบรรจุถ้าจำเป็น

Outdoor unit : 
1. ใส่ Outdoor ลงในบรรจุภัณฑ์
2. ใส่โฟมด้านล่างลงไปในกล่อง
3. ใส่ตัวเครื่องภายนอกลงในบรรจุภัณฑ์ จากนั้นใส่โฟมบรรจุภัณฑ์ด้านบนลงบนตัวเครื่อง
4. ปิดบรรจุภัณฑ์และปิดผนึก
5. ใช้สายรัดบรรจุถ้าจำเป็น

โปรดเก็บบรรจุภัณฑ์ทั ้งหมดไว้หากต้องการในอนาคต



การออกแบบและข้อมูลจำเพาะอาจเปลี่ยนแปลงได้โดยไม่ต้องแจ้งให้ทราบล่วงหน้า เพื่อการปรับปรุง
ผลิตภัณฑ์ ปรึกษากับตัวแทนขายหรือผู้ผลิตสำหรับรายละเอียด การอัปเดตคู่มือใดๆ จะถูกอัปโหลดไปยัง
เว็บไซต์บริการ โปรดตรวจสอบเวอร์ชันล่าสุด







 

เคล็ดลับการใช้งานรีโมทคอนโทรล

หมายเหตุเกี่ยวกับการใช้งานรีโมทคอนโทรล

• ต้องใช้งานรีโมทคอนโทรลภายในระยะ 8 เมตรจาก  
   ตัวเครื่องปรับอากาศ เครื่องจะส่งเสียงบี๊บเมื่อได้รับ  
   สัญญาณจากรีโมท 
• ผ้าม่าน สิ่งของอื่นๆ และแสงแดดที่ส่องกระทบโดยตรง  
   จะรบกวนการทำงานของตัวรับสัญญาณอินฟราเรด 
• นําแบตเตอรี่ออกถ้าจะไม่ใช้งานรีโมทคอนโทรลนาน 
   กว่า 2 เดือน 
• ระวังอย่าให้มีของเหลวใดๆ หยดเข้าไปในรีโมทคอนโทรล 

การใส่และเปลี่ยนแบตเตอรี่
เครื่องปรับอากาศของคุณอาจมาพร้อมกับแบตเตอรี่ 
สองก้อน (บางรุ่น) ให้ใส่แบตเตอรี่นี้ลงในรีโมทคอนโทรล 
ก่อนใช้งาน
1. เลื่อนฝาครอบด้านหลังออกจากรีโมทคอนโทรล 
    เพื่อเปิดช่องใส่แบตเตอรี่
2. ใส่แบตเตอรี่เข้าไป โดยให้ด้านขั้วบวก (+) และขั้วลบ (-) 
    ของแบตเตอรี่ตรงกับสัญลักษณ์ที่แสดงอยู่ในช่องใส่
     แบตเตอรี่
 3. เลื่อนฝาครอบแบตเตอรี่ที่ด้านหลังกลับเข้าที่ 

 หมายเหตุเกี่ยวกับแบตเตอรี่ 

 

เพื่อให้ผลิตภัณฑ์ทํางานอย่างเต็มประสิทธิภาพ:
• อย่าใช้แบตเตอรี่เก่ากับแบตเตอรี่ใหม่ร่วมกัน หรือใช้
   แบตเตอรี่ต่างชนิดร่วมกัน
• อย่าใส่แบตเตอรี่ทิ้งไว้ในรีโมทคอนโทรล หากคุณจะไม่
   ได้ใช้งานเครื่องมากกว่า 2 เดือน

การทิ้งแบตเตอรี่

อย่าทิ้งแบตเตอรี่เก่าร่วมกับขยะในครัวเรือนที่ไม่มีการ 
คัดแยก กรุณาตรวจสอบกฎข้อบังคับในพื้นที่เกี่ยวกับ
การทิ้ง

อุปกรณ์นี้ต้องเป็นไปตามข้อกำหนดในท้องถิ่นและในประเทศ 
 • สําหรับประเทศแคนาดาต้องสอดคล้องตามมาตรฐาน
    CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)    
 • ในประเทศสหรัฐอเมริกา อุปกรณ์นี้เป็นไปตามส่วนที่ 
    15 ของกฎ FCC การทำงานจะขึ้นอยู่กับเงื่อนไขสองข้อ
    ดังต่อไปนี้:   
    (1) อุปกรณ์นี้ต้องไม่ก่อให้เกิดสัญญาณรบกวนที่เป็น
           อันตราย   
     (2) อุปกรณ์นี้ต้องยอมรับสัญญาณรบกวนทุกชนิด 
           ที่ได้รับ รวมถึงสัญญาณรบกวนที่อาจส่งผลให้เกิด
           การทำงานที่ไม่พึงประสงค์
อุปกรณ์นี้ได้รับการทดสอบและพบว่าสอดคล้องตามค่า 

จํากัดสําหรับอุปกรณ์ดิจิตอลคลาส B ตามส่วนที่ 15 ของ

กฎ FCC ข้อจำกัดเหล่านี้ถูกออกแบบมาเพื่อให้การปกปอง 

ต่อการแทรกแซง/รบกวนที่เป็นอันตรายสำหรับการติดตั้ง 

ภายในที่อยู่อาศัย อุปกรณ์นี้สร้าง ใช้งาน และแผ่พลังงาน

ความถี่วิทยุ และหากไม่ได้รับการติดตั้งและใช้งานตาม 

คําแนะนำที่ให้ไว้ อาจก่อให้เกิดการแทรกแซง/รบกวนที่เป็น 

อันตรายต่อการสื่อสารทางวิทยุได้ อย่างไรก็ตาม ไม่มีการ

รับประกันใดๆ ว่าการรบกวนดังกล่าวจะไม่เกิดขึ้นในการ

 ติดตั้ง อุปกรณ์นี้ อาจก่อให้เกิดสัญญาณรบกวนที่เป็น

อันตรายต่อการรับสัญญาณวิทยุหรือโทรทัศน์ ซึ่งอาจ

พิจารณาได้จากการปิดและเปิดเครื่อง ผู้ใช้งานอาจลอง

แก้ไขปัญหาสัญญาณรบกวนนี้ได้โดย การปฏิบัติตามหนึ่ง

 ในมาตรการดังต่อไปนี้:   

 • เปลี่ยนทิศทางหรือเปลี่ยนตำแหน่งของเสารับสัญญาณ

 • เว้นระยะห่างเพิ่มระหว่างอุปกรณ์กับตัวรับสัญญาณ 

 • ต่ออุปกรณ์นี้เข้ากับเต้ารับโดยแยกแผงวงจรจาก

    เครื่องรับสัญญาณอื่นๆ    

 • หากต้องการความช่วยเหลือ โปรดติดต่อตัวแทนจําหน่าย

    หรือช่างวิทยุ/โทรทัศน์ที่มีประสบการณ์ 

 • การเปลี่ยนแปลงหรือดัดแปลงแก้ไขซึ่งไม่ได้รับอนุมัติ

    อาจทำให้สิทธิในการใช้งานของผู้ใช้เป็นโมฆะ

การใช้งานรีโมทคอนโทรล
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